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atmosphere of the sūrah as we see the heavens, the earth and the mountains in anger, 
reacting so strongly as to almost be rent asunder or levelled down. All this because 
“people should ascribe a son to the Most Merciful, although it is inconceivable that the Most 
Merciful should take to Himself son.” (Verses 91-92) Reactions within the human soul 
are shown throughout the sūrah from start to finish. Its main stories are full of such 
reactions, particularly in that of Mary and the birth of Jesus. 

The sūrah has a distinctive ambience of compassion, contentedness and direct 
relation with God. It opens with an account of the grace God bestowed on Zachariah, 
and how he addressed God in a secret appeal: “This is an account of the grace which 
your Lord bestowed on His servant Zachariah: when he called out to his Lord in the secrecy of 
his heart.” (Verses 2-3) The words of grace, compassion and their synonyms are 
frequently mentioned throughout the sūrah, together with God’s attributes of 
beneficence and mercy. The happiness the believers will enjoy in the life to come is 
described as love: “As for those who believe and do righteous deeds, God will certainly 
bestow love on them.” (Verse 96) Among the favours God bestowed on John is that he 
was compassionate: “We granted him wisdom while he was still a youth, as well as, by Our 
grace, compassion and purity; and he was [always] righteous.” (Verses 12-13) Similarly, 
Jesus was, by the grace of God, dutiful to his mother, gentle and friendly in his 
manners: “He has made me kind to my mother, not haughty or bereft of grace.” (Verse 32) 

We indeed feel God’s abounding grace extending over all human life in the 
vocabulary and sentence structure of the sūrah. We also feel that the whole universe 
shudders to the sound of the preposterous claims that God has partners. For the 
universe cannot countenance such absurdity. We recognize that the sūrah has a 
distinctive musical rhythm and tempo. Even the sound of its vocabulary and the 
words ending its verses impart a clear sense of ease. Where the context requires 
firmness, such verse-endings have a doubled, voiced sound of either the plosive or 
fricative variety, to enhance the impression of firmness or power. 

The sūrah provides good examples of variations in cadence, verse- endings and 
rhymes according to the subject being discussed and the overall atmosphere. At the 
start, when the sūrah relates its account of the prophets Zachariah and John, the 
verses rhyme with the syllable, ‘ya’ giving a medium vowel at the end. The same 
rhyme is maintained throughout the story of Mary and Jesus as well as the brief 
accounts of other prophets that follow. When these accounts are concluded, the sūrah 
comments on the truth about Jesus, son of Mary, with the final verdict on his 
sonship. Here we have a different kind of verse-ending where words with a long ‘ee’ 
or ‘oo’ vowel are followed by a nasal ‘m’ or ‘n’ giving the impression of a settled and 
final matter. 

When this is complete, the sūrah resumes its accounts of earlier prophets 
commencing with Abraham and his father. The earlier, easy and gentle rhyme is 
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picked up again until the sūrah begins its discussion of the punishment that awaits 
those who reject the truth and oppose God’s message and messengers. Here the 
cadence becomes stronger, and the rhyme changes to be a medium vowel ‘a’ 
preceded by the voiced, plosive ‘d’ sound. When the attitude of the unbelievers 
comes in for criticism and denunciation, the rhythm becomes even more powerful, 
reflected by a doubled ‘d’ sound for the rhyme. Thus the sūrah provides a perfect 
example of manipulated rhyme and rhythm such that it is in flawless harmony with 
the overall meaning and atmosphere. Both contribute to the general ambience of the 
sūrah as it moves with perfect ease from one subject to another. 

The whole sūrah may be divided into three parts. The first includes the story of 
Zachariah and his son John, together with the story of Mary and her son Jesus, 
culminating in a comment that gives the final verdict on Jesus whose birth and 
nature were the subject of much controversy among both the Jews and Christians. 

The second part includes an episode from Abraham’s life story, in which he 
dissociated himself from the beliefs of his idolatrous community. It tells how God 
compensated him with offspring that brought a whole nation into being. It includes 
brief references to other prophets, those who followed their guidance and those who 
erred in succeeding generations, explaining the ultimate destiny of both groups. It 
ends with a declaration that Lordship in the universe is one and the Lord must be 
worshipped without association of partners with Him: “He is the Lord of the heavens 
and the earth and all that is between them. Worship Him alone, then, and remain steadfast in 
His worship. Do you know any whose name is worthy to be mentioned side by side with 
His?” (Verse 65) 

The final part begins with the arguments advanced about resurrection, portraying 
some scenes from the Day of Judgement. It provides an image of the rejection of all 
polytheistic claims by the whole universe. It ends with a highly effective scene of the 
doom of earlier communities: “How many a generation have We destroyed before their 
time! Can you find a single one of them [now], or hear so much as a whisper of them?” 
(Verse 98) 
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1 
God’s Unbridled Will 

ijk 

In the Name of God, the Lord of Grace, the Ever Merciful. 

Kāf. Hā. Yā. ̀ Ayn. Şād. (1) 

This is an account of the grace which your Lord 
bestowed on His servant Zachariah: (2) 

when he called out to his Lord in the secrecy of his 
heart, (3) 

he prayed: ‘My Lord! Feeble have become my 
bones, and my head glistens with grey hair. But 
never, my Lord, has my prayer to You remained 
unanswered. (4) 

Now, I fear [what] my kinsmen [will do] after I 
am gone, for my wife is barren. Bestow, then, 
upon me, out of Your grace, a successor (5) 

who will be my heir as well as an heir of the 
House of Jacob; and make him, my Lord, one 
with whom You are pleased.’ (6) 

üÈÿè‹γ !2 ∩⊇∪  

ãø. ÏŒ ÏM uΗ÷q u‘ y7 În/ u‘ … çν y‰ö7 tã !$−ƒ ÌŸ2y— ∩⊄∪  

øŒ Î) 2”yŠ$tΡ … çμ −/ u‘ ¹™!# y‰ÏΡ $wŠ Ï yz ∩⊂∪  

tΑ$s% Éb>u‘ ’ ÎoΤ Î) z⎯ yδuρ ãΝ ôà yèø9 $# ©Íh_ ÏΒ Ÿ≅ yètGô© $# uρ 

â¨ ù& §9 $# $Y6 øŠ x© öΝ s9 uρ .⎯ à2 r& šÍ←!% tæß‰Î/ Éb>u‘ 

$wŠ É) x© ∩⊆∪  

’ ÎoΤ Î) uρ àM ø Åz u’ Í<≡ uθyϑø9 $# ⎯ ÏΒ “Ï™!# u‘ uρ ÏM tΡ$Ÿ2uρ 

’ ÎAr& tøΒ$# # \Ï%% tæ ó= yγ sù ’ Í< ⎯ ÏΒ šΡà$ ©! $wŠ Ï9 uρ 

∩∈∪  

©Í_ èOÌtƒ ß^ Ìtƒ uρ ô⎯ ÏΒ ÉΑ# u™ z>θà) ÷ètƒ ( ã&ù#yèô_$# uρ 
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‘Zachariah! We bring you the happy news of [the 
birth of] a son whose name shall be John. Never 
have We given this name to anyone before him.’ 
(7) 

[Zachariah] said: ‘My Lord! How can I have a 
son when my wife is barren, and I am well 
advanced in years?’ (8) 

He said: ‘Thus it is. Your Lord says, “This is 
easy for Me; even as I had earlier created you 
when you were nothing.”‘ (9) 

[Zachariah] said: ‘My Lord! Give me a sign.’ 
He replied: ‘Your sign will be that for full three 
nights [and days] you will not speak to people.’ 
(10) 

He then came out to his people from the sanctuary 
and signified to them [by gesture] to extol God’s 
limitless glory by day and by night. (11) 

[To his son We said]: ‘John! Hold fast to the 
book with [all your] strength.’ We granted him 
wisdom while he was still a youth, (12) 

as well as, by Our grace, compassion and 
purity; and he was [always] righteous, (13) 

Éb>u‘ $|‹ ÅÊu‘ ∩∉∪  

!$−ƒ ÌŸ2t“≈ tƒ $̄ΡÎ) x8çÅe³ u; çΡ AΟ≈ n=äóÎ/ … çμ ßϑó™ $# 4©z øt s† 

öΝ s9 ≅ yèøg wΥ … ã&©! ⎯ ÏΒ ã≅ ö6 s% $wŠ Ïϑy™ ∩∠∪  

tΑ$s% Éb>u‘ 4’ ¯Τ r& Üχθä3 tƒ ’ Í< ÖΝ≈ n=äî ÏM tΡ$Ÿ2uρ 

’ ÎAr& tøΒ$# # \Ï%% tæ ô‰s%uρ àM øón= t/ z⎯ ÏΒ Îy9Å6 ø9 $# $|‹ ÏFÏã 

∩∇∪  

tΑ$s% šÏ9≡ x‹x. tΑ$s% š•/ u‘ uθèδ ¥’ n?tã ×⎦Îi⎫yδ 

ô‰s%uρ šçGø) n=yz ⎯ ÏΒ ã≅ ö6 s% óΟ s9 uρ Ûs? $\↔ ø‹x© 

∩®∪  

tΑ$s% Éb>u‘ ≅ yèô_$# þ’ Ík< Zπ tƒ# u™ 4 tΑ$s% y7 çGtƒ# u™ ωr& 

zΝ Ïk=s3è? šZ$̈Ψ9 $# y]≈ n=rO 5Α$uŠ s9 $wƒ Èθy™ ∩⊇⊃∪  

yltsƒ m 4’ n?tã ⎯ Ïμ ÏΒöθs% z⎯ ÏΒ É># tósÏϑø9 $# #©yr÷ρ r'sù 

öΝ Íκ ö s9 Î) βr& (#θßsÎm7 y™ Zο tõ3ç/ $|‹ Ï±tãuρ ∩⊇⊇∪  

4©z ósu‹≈ tƒ É‹è{ |=≈ tFÅ6 ø9 $# ;ο §θà) Î/ ( çμ≈ oΨ ÷ s?# u™uρ 

zΝ õ3çt ø:$# $wŠ Î6 |¹ ∩⊇⊄∪  
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and kind to his parents. Never was he haughty 
or rebellious. (14) 

So peace was upon him on the day he was born, 
and on the day of his death, and will be on the 
day when he shall be raised to life again. (15) 

Relate in the book [the story of] Mary and how 
she withdrew from her family to a place in the 
east, (16) 

where she kept herself in seclusion from them. 
We, then, sent to her Our angel, who appeared to 
her in the shape of a well-made human being. 
(17) 

She said: ‘May the Most Merciful protect me 
from you. [Do not come near me] if you fear 
God.’ (18) 

‘I am but an emissary of your Lord,’ he said, 
‘[and have come] to give you a son endowed with 
purity.’ (19) 

She said: ‘How shall I have a child when no man 
has ever touched me and I have never been a loose 
woman?’ (20) 

He answered: ‘Thus did your Lord speak: This 
is easy for Me. We will make him a sign for 
mankind and an act of grace from Us. It is a 

$ZΡ$oΨ ymuρ ⎯ ÏiΒ $̄Ρà$ ©! Zο 4θx. y— uρ ( šχ% x. uρ $wŠ É) s? 

∩⊇⊂∪  

# Ct/ uρ Ïμ ÷ƒ y‰Ï9≡ uθÎ/ óΟ s9 uρ ⎯ ä3tƒ # ·‘$¬6 y_ $|‹ ÅÁtã ∩⊇⊆∪  

íΝ≈ n=y™ uρ Ïμø‹n=tã tΠ öθtƒ t$ Î!ãρ tΠ öθtƒ uρ ßNθßϑ tƒ tΠ öθtƒ uρ 

ß] yèö7 ãƒ $wŠ ym ∩⊇∈∪  

öä. øŒ $# uρ ’Îû É=≈ tGÅ3ø9 $# zΝ tƒ ötΒ ÏŒÎ) ôNx‹t7 oKΡ$# ô⎯ ÏΒ 

$yγ Î=÷δr& $ZΡ% s3tΒ $wŠ Ï% ÷Ÿ° ∩⊇∉∪  

ôNx‹sƒ ªB $$ sù ⎯ ÏΒ öΝÎγ ÏΡρßŠ $\/$pg Éo !$oΨ ù=y™ ö‘ r'sù $yγ øŠ s9 Î) 

$oΨ ymρâ‘ Ÿ≅ ¨V yϑtFsù $yγ s9 # Z|³ o0 $wƒ Èθy™ ∩⊇∠∪  

ôM s9$s% þ’ ÎoΤ Î) èŒθããr& Ç⎯≈ uΗ÷q §9 $$Î/ y7ΖÏΒ βÎ) |MΖä. 

$|‹ É) s? ∩⊇∇∪  

tΑ$s% !$yϑ̄ΡÎ) O$tΡr& ãΑθß™ u‘ Å7 În/ u‘ |= yδL{ Å7 s9 

$Vϑ≈ n=äñ $|‹ Å2y— ∩⊇®∪  

ôM s9$s% 4’̄Τ r& ãβθä3tƒ ’ Í< ÖΝ≈ n=äî öΝ s9 uρ ©Í_ ó¡|¡ôϑtƒ 

×|³ o0 öΝ s9 uρ à8r& $|‹ Éót/ ∩⊄⊃∪  
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matter [We have] decreed.’ (21) 

So she conceived him, and retired to a far-off place. 
(22) 

And the throes of childbirth drove her to the 
trunk of a palm- tree. [In her anguish] she cried: 
‘Would that I had died before this and passed 
into complete oblivion!’ (23) 

But [a voice] from below called out to her: ‘Do 
not give in to grief. Your Lord has provided a 
brook running beneath you. (24) 

And if you shake the trunk of the palm tree 
towards you, it will drop you fresh ripe dates. (25) 

eat and drink and be happy. Should you see any 
human being, just convey this to him: “I have 
vowed a fast to the Most Merciful and will not 
speak today to any human being.”‘ (26) 

At length, she went to her people carrying the 
child. They said: ‘Mary, you have indeed done an 
amazing thing! (27) 

Sister of Aaron, your father was not a wicked 
man, nor was your mother a loose woman!’ (28) 

But she pointed to the child. They said: ‘How can 

tΑ$s% Å7 Ï9≡ x‹x. tΑ$s% Å7 š/ u‘ uθèδ ¥’ n?tã ×⎦Îi⎫yδ ( 

ÿ… ã&s#yèôf uΖÏ9 uρ Zπ tƒ# u™ Ä¨$̈Ζ=Ïj9 Zπ uΗ÷q u‘ uρ $̈Ψ ÏiΒ 4 

šχ% x. uρ # \øΒr& $|‹ ÅÒø) ¨Β ∩⊄⊇∪  

* çμ ÷Gn=yϑys sù ñVx‹t7 oKΡ$$sù ⎯ Ïμ Î/ $ZΡ% s3tΒ $|‹ ÅÁs% 

∩⊄⊄∪  

$yδu™!% ỳ r'sù ÞÚ$y‚ yϑø9 $# 4’ n<Î) Æíõ‹É` Ï's#÷‚̈Ζ9 $# 

ôM s9$s% ©Í_ tFø‹n=≈ tƒ ‘M ÏΒ Ÿ≅ ö6 s% # x‹≈ yδ àMΖà2 uρ 

$\‹ ó¡nΣ $wŠ Å¡Ζ̈Β ∩⊄⊂∪  

$yγ1 yŠ$oΨ sù ⎯ ÏΒ !$pκ ÉJøt rB ωr& ’ ÎΤ t“ øt rB ô‰s% Ÿ≅ yèy_ 

Å7 š/ u‘ Å7 tGøt rB $wƒ Î|  ∩⊄⊆∪  

ü“Ìh“ èδuρ Å7 ø‹s9 Î) Æíõ‹Åg ¿2 Ï's#÷‚̈Ζ9 $# ñÝÉ)≈ |¡è@ 

Å7 ø‹n=tæ $Y7 sÛâ‘ $wŠ ÏΖy_ ∩⊄∈∪  

’ Í?ä3sù ’Î1uõ° $# uρ “Ìhs% uρ $YΖøŠ tã ( $̈ΒÎ* sù ¨⎦É⎪ts? z⎯ ÏΒ 

Î|³ u; ø9 $# # Y‰tn r& þ’ Í<θà) sù ’ ÎoΤ Î) ßNö‘ x‹tΡ Ç⎯≈ uΗ÷q §=Ï9 

$YΒöθ |¹ ô⎯ n=sù zΝ Ïk=Ÿ2é& uΘöθu‹ ø9 $# $|‹ Å¡ΣÎ) ∩⊄∉∪  

ôM s?r' sù ⎯ Ïμ Î/ $yγ tΒöθs% … ã&é#Ïϑøt rB ( (#θä9$s% ÞΟ tƒ öyϑ≈ tƒ 

ô‰s) s9 ÏM ÷∞ Å_ $\↔ ø‹x© $wƒ Ìsù ∩⊄∠∪  

|M ÷zé'̄≈ tƒ tβρã≈ yδ $tΒ tβ% x. Ï8θç/ r& r& tøΒ$# &™öθy™ 
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we talk to a babe in the cradle?’ (29) 

Whereupon he said: ‘I am a servant of God. He 
has vouchsafed to me revelations and made me a 
prophet, (30) 

and made me blessed wherever I may be. He has 
enjoined on me prayer and charity as long as I 
live. (31) 

He has made me kind to my mother, not 
haughty or bereft of grace. (32) 

Peace was on me on the day when I was born, 
and [will be on me] on the day of my death and 
on the day when I shall be raised to life again.’ 
(33) 

Such was, in the words of truth, Jesus the son of 
Mary, about whose nature they still dispute. (34) 

It is not conceivable that God should beget a son. 
Limitless is He in His glory! When He wills a 
thing to be, He only says to it, ‘Be,’ and it is. 
(35) 

God is my Lord and your Lord; so worship 
Him alone. That is a straight path. (36) 

Yet are the sects at variance among themselves. 
Woe, then, to the unbelievers when a momentous 

$tΒuρ ôM tΡ% x. Å7 •Βé& $|‹ Éót/ ∩⊄∇∪  

ôNu‘$x© r'sù Ïμø‹s9 Î) ( (#θä9$s% y#ø‹x. ãΝ Ïk=s3çΡ ⎯ tΒ 

šχ% x. ’ Îû Ï‰ôγ yϑø9 $# $wŠ Î6 |¹ ∩⊄®∪  

tΑ$s% ’ÎoΤ Î) ß‰ö7 tã «!$# z©Í_9s?# u™ |=≈ tGÅ3ø9 $# ©Í_ n=yè y_uρ 

$wŠ Î; tΡ ∩⊂⊃∪  

©Í_ n=yèy_uρ %º. u‘$t7 ãΒ t⎦ø⎪r& $tΒ àMΖà2 ©Í_≈ |¹÷ρr& uρ 

Íο 4θn=¢Á9 $$Î/ Íο 4θŸ2̈“9 $# uρ $tΒ àM øΒßŠ $|‹ym ∩⊂⊇∪  

# Ct/ uρ ’ ÎAt$ Î!≡ uθÎ/ öΝ s9 uρ ©Í_ ù=yèøg s† #Y‘$¬7 y_ $|‹ É) x© 

∩⊂⊄∪  

ãΝ≈ n=¡¡9 $# uρ ¥’ n?tã tΠ öθtƒ ‘N$ Î!ãρ tΠ öθtƒ uρ ÝVθãΒr& 

tΠ öθtƒ uρ ß] yèö/ é& $|‹ym ∩⊂⊂∪  

y7 Ï9≡ sŒ ©|¤Š Ïã ß⎦ø⌠ $# zΝ tƒ ötΒ 4 š ö̂θs% Èd,ysø9 $# 

“Ï% ©!$# ÏμŠ Ïù tβρçtIôϑtƒ ∩⊂⊆∪  

$tΒ tβ% x. ¬! βr& x‹Ï‚−G tƒ ⎯ ÏΒ 7$ s!uρ ( ÿ… çμ oΨ≈ysö7 ß™ 4 

# sŒ Î) #©|Ós% # \øΒr& $yϑ̄ΡÎ* sù ãΑθà) tƒ … çμ s9 ⎯ ä. 

ãβθä3 u‹sù ∩⊂∈∪  

¨βÎ) uρ ©!$# ’ În1u‘ óΟ ä3š/ u‘ uρ çνρß‰ç7 ôã$$sù 4 # x‹≈ yδ 

ÔÞ≡ uÅÀ ÒΟŠ É) tGó¡•Β ∩⊂∉∪  
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day arrives. (37) 

How well they will hear and see on the day they 
will appear before Us. Truly the wrongdoers are 
today in evident error. (38) 

Hence, warn them of the Day of Distress, when 
everything will have been determined while they 
remain heedless, persisting in unbelief. (39) 

We alone shall remain after the earth and all 
who live on it have passed away. To Us they shall 
all return. (40) 

y#n=tG÷z$$sù Ü># t“ ômF{ $# .⎯ ÏΒ öΝ ÎηÏΖ÷ t/ ( ×≅ ÷ƒ uθsù 

t⎦⎪Ï% ©#Ïj9 (#ρãx x. ⎯ ÏΒ Ï‰pκ ô¶̈Β BΘöθtƒ ?Λ⎧ Ïà tã ∩⊂∠∪  

ôì Ïÿôœr& öΝ Íκ Í5 ÷ÅÇö/ r& uρ tΠ öθtƒ $oΨ tΡθè?ù'tƒ ( Ç⎯ Å3≈ s9 

tβθßϑÎ=≈ ©à9 $# tΠ öθu‹ ø9 $# ’ Îû 9≅≈ n=|Ê &⎦⎫Î7 •Β ∩⊂∇∪  

óΟ èδö‘ É‹Ρr& uρ tΠ öθtƒ Íο uô£ pt ø:$# øŒ Î) z©ÅÓè% ãøΒF{ $# 

öΝ èδuρ ’ Îû 7's#ø xî öΝ èδuρ Ÿω tβθãΖÏΒ÷σ ãƒ ∩⊂®∪  

$̄ΡÎ) ß⎯ øt wΥ ß^ ÌtΡ uÚ ö‘ F{ $# ô⎯ tΒuρ $pκ ö n=tæ $oΨ ø‹s9 Î) uρ 

tβθãèy_öãƒ ∩⊆⊃∪ 

A Passionate Prayer Answered 

“Kāf. Hā. Yā. `Ayn. Şād.” (Verse 1) These are separate letters of the Arabic alphabet. 
A number of sūrahs begin with such separate letters which we explain as being some 
of the letters used in the composition of the Qur’ān. Yet the Qur’ān has its unique, 
inimitable style, the like of which human beings can never produce, despite the fact 
that the same letters and words are available to them. They simply cannot devise any 
construction that even remotely approaches the style employed by the divine power 
that produced this Qur’ān. 

Having mentioned these letters, the sūrah immediately begins the first story of 
Zachariah and John, in which compassion provides both the central idea and the 
overall atmosphere. Hence grace is mentioned at the outset: “This is an account of the 
grace which your Lord bestowed on His servant Zachariah.” (Verse 2) The story begins 
with a scene of earnest supplication by Zachariah in total secrecy: 

When he called out to his Lord in the secrecy of his heart, he prayed: My Lord! Feeble 
have become my bones, and my head glistens with grey hair. But never, my Lord, has 
my prayer to You remained unanswered. Now, I fear [what] my kinsmen [will do] 
after I am gone, for my wife is barren. Bestow, then, upon me, out of Your, a grace, a 
successor who will be my heir as well as an heir of the House of Jacob; and make him, 
my Lord, one with whom You are pleased.’ (Verses 3-6) 
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He is alone, addressing his appeal to God, away from watching eyes and listening 
ears. He wants to lay his troubled heart open before his Lord, recounting his worries. 
He addresses Him as if he were speaking to someone who is very close, without even 
using the Arabic address article, Yd. Needless to say, his Lord hears and sees, 
without the need to be addressed or called upon. But a person troubled by worries 
finds comfort in vocalizing his concern. Most Gracious as He is, God knows this to be 
part of human nature. Hence, He likes that His servants pray to Him, making a clean 
breast of all that worries them: “Your Lord says: Pray to Me and I will answer you.” (40: 
60) When they do, they find relief from their heavy burden. They are reassured 
because they have assigned such burdens to the One who is more able and powerful. 
They feel that they are in contact with the Most Merciful who will not disappoint 
anyone who appeals to Him and relies on Him. 

Zachariah complains to his Lord that his bones have become feeble, and when 
bones are feeble, the whole body is weak. After all, the bones are the stiffest part of 
the body. They form the skeleton which the muscles flesh up. He also complains that 
his head glistens with grey hair. The Qur’ānic expression here, ishta`ala al-ra’su 
shaybā, shows the greyness of hair like a fire being ignited, and the man’s head 
covered with this fire, so as to leave no black hair. Both feeble bones and grey hair 
signify old age and the weakness associated with it. It is this weakness that is the 
subject matter of Zachariah’s complaint as he presents his case, and his hopes, to his 
Lord. 

He then makes a clear acknowledgement: “Never, my Lord, has my prayer to You 
remained unanswered.” (Verse 4) He is used to having his prayers answered. He was 
not disappointed when he prayed to Him in his time of strength and vigour. Now in 
his old age and weakness, the need for his prayers to be answered is even more 
pressing. 

Having presented his case, expressed his fears and hopes, he makes his request. 
The point is that he fears that those who will succeed him might not be up to looking 
after his heritage properly. Being one of the major prophets of the Children of Israel, 
Zachariah’s heritage involved serving God’s cause as well as looking after the people 
of his household. One of those was Mary whose upbringing was entrusted to him. 
She served in the sanctuary which he managed. Again his property, which he 
managed properly and spent on only good purposes, was among his concerns. His 
worry was that those who succeeded him might not follow the course he had 
charted, perhaps because he knew them not to be up to that task. “Now, I fear [what] 
my kinsmen [will do] after I am gone.” (Verse 5) 

What added to his worries was the fact that he was childless: “For my wife is 
barren.” (Verse 5) She had given him no child to bring up and prepare as a successor. 
This was his concern. As for his hope, he requested that God grant him a successor 
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who would properly manage and look after the heritage of Jacob’s household, i.e. his 
ancestors: “Bestow, then, upon me, out of Your grace, a successor who will be my heir as 
well as an heir of the House of Jacob.” (Verses 5-6) Zachariah, a God-fearing prophet, 
does not forget to specify what he hopes this successor would be like: “And make him, 
my Lord, one with whom You are pleased.” (Verse 6) He should not be arrogant, 
tyrannical, or greedy. He should be one who is content with what God gives him. 
Such contentedness should furthermore spread a sense of ease and happiness all 
round. 

A Child Is Born Against All Probability 

The moment of truth comes: the prayer is answered, bringing with it God’s grace 
and acceptance. It is the Lord Himself that calls out to His servant from His sublime 
presence: “Zachariah!” He immediately gives him the good news: “We bring you the 
happy news of [the birth of] a son.” (Verse 7) He bestows on him further kindness, by 
choosing for him the name of that son: “Whose name shall be John.” (Verse 7) This is a 
special name, not previously given to anyone: “Never have We given this name to 
anyone before him.” (Verse 7) 

This is but an example of God’s grace as it is given in abundance to His servant 
whose secret supplication was passionate, and which clearly expressed his fears and 
hopes. Zachariah’s prayer was motivated by fear that his heirs would not be able to 
look after the heritage of the true faith properly. He feared that they would not fulfil 
the trust in a way that earns God’s pleasure. Hence, God bestowed on him what 
corresponded to his good intention. 

Zachariah, who was deeply involved in his supplication, passionately expressing 
his desire and urging his case, was suddenly alerted by this speedy answer to his 
prayer. The reality stares him in the face: he is well advanced in years, his bones 
feeble, his hair completely grey, and his wife barren, having given him no child when 
he was in his prime. How is he to have a child of his own? He wants to be reassured 
and to know the means by which God will give him this son: “My Lord! How can I 
have a son when my wife is barren, and I am well advanced in years?” (Verse 8) 

He is facing the reality, as well as God’s promise. He certainly trusts that God’s 
promise will be fulfilled. He only wants reassurance and to know how, considering 
his circumstances, the fulfilment will take place. That would give him much needed 
reassurance. It is a perfectly normal condition in a situation like that faced by the 
noble and God-fearing prophet, Zachariah. Needless to say, he was only a human 
being who cannot ignore the reality. Hence, he would love to know how God will 
reverse it. 

The answer to all his enquiries is straightforward. It is all perfectly easy for God to 
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